
RIDERS GO FULL CIRCLE,,..
To go FULL CIRCLE on the SIIOCKWÀY means a ider must pâss
through a dozen different disticts and face a variety of hazards. These
can be overcome by direct hand to hand combat or by a wellarmed
missile such as a bottle or bdck, whlch can be collected from vaious
parts of the SEOCK\IVAY. Pornts are awarded for fightr,]g steet
gangs and muggers, as well as ellmrnahng passeis-by. Travelllng on
the faster lanes gives extra points and completùrg a distrjct wlthm the
time w lgnveabonus.

LES RIDERS TONT I.,EUR TOURNEE....
Faire TOUTE LA TOURNEE du SEOCIiWÀY siqnifle pour un rider
qu'il doll passer par une dor]zame de dilférents quarTiers et faire
face à drvers dangers. Ils peuvent être alfrontés par combat dlrect
en corps à corps ou par un missile bien clblé comme une bouteille
ou une bique qui peuvent être récupérés à divers endroits du
SEOCKWÀY. Des points sont attribués pow le combat avec des
bandes dàns ô r .e el oes volôuIs; mdrl drmee àrnsr que pour
l'éhmrnation des passants Le déplacement sur les vors plus
rapides, donne des points supplémentaires et le franchissement
d un quartier dans le délal donnera un bonus.

DIE LJIUFER SCHLIESSEN DEN KREIS...,
Wenn die Lâufer auf der SEOCNWAï den Kreis schlieRen
wollen, bedeutet dies, dail sle durch ein Dutzend verschiedene
Bezirke laufen mùssen und sich den verschiedensten Gefahren
gegentbersehen. Dlese kônnen durch direkten Kampf von Mann
zu Mann bewàltigt werden oder durch ein gut gezjeltes
WurlgeschoB wie erne Flasche oder ernen Ziegelstein die sie am
SEOCKWÀY entlang finden konnen Ber Bekampfen von
StraBenbanden und Râubern erhalten sie Punkte, ebenfalls berm
Uberwàltigen von Passanten Berm Laufen auf den schnelleren

LOS CORREDORES EACEN UN CIRCULO COMPLETO.,.
Para hacer un CIRCUITO COMPLETO en el SEOCKWAY un
corredor debe pasar a través de una docena de distritos
diferentes y enfrentarse con dlversos peligros. Estos se pueden
superar medjante combate cuerpo a cuêrpo o con un mls bien
dlrlgrdo, como una botella o un ladrillo, que se pueden encontrar
en diversos lugares de1 SHOCKWLY. Se conceden puntos por
combatir a los agresores y bandldos callejeros, asi como por
elimlnar a los transeûntes. Si se viaja por las vias més râpidas. se
obtjenen puntos adrcionales y sr se completa un distrito antes del



GAMEPIÂY Joystick or Confiçnnable keyboard.
Withonl Firê B ton Pre3sêd:
Left/Rrght Rrder moves along the lane.
Up/Do\,n Rlder jumps to next lane
With Fire Button Ptecsed:
L^fr Rrqh- S-nk- ro-he back or fronr
Up/Down Throw missile across lanes

IEU Manette de jeu ou clavier configurable
Sarr apDuyer lut le bouton de ti&
Gauche/Droite Le rider se déplace le lonçr de la voie
Montée,/Descente Le rider saute sur la voie sulvante
Àvec boqton de tir enfoncé:
Gauche/Droite Il frappe à I arrière ou à i'avant.
Montée/Descente Il lance un missile à travers les voies

Bahnen erhallen sre zusàtzliche Punkte und wenn der Bezirk
innerhalb bestimmter Zeit durchlaulen wird, çdbt es einen Bonus

SPIEL Joystjck oder konfigurierbaie Tastatur
Ohrê gêdriicldên Fite Knopf:
Links/Rechts Der Lâufer lâult ùber dle Bahn
Àuf,/Ab Der Lâufer springt zur nàchsten Bahn.
Mlt gêdrii€Ltên FLe Knopf:
Links/Rechts Schlagen vor und zudck.
AuTAb Werfen von Wurfqeschossen ùber dre Bahnen.

tiempo exlgrdo se obtiene una bonjlicaciôn
PÀRA JUGf,R con la empufiadura o teclado conftgurable.
Sln Âptetâr el botin de dÈparo:
lzqulerda/derecha - El corredor se mueve a lo largo de la via.
Arnba/abajo El coiiedor salta a la via sjguiente.
Con êl bot6n de dtlparo aptetado:
Izqurerda/derecha Se da en eL blanco en la pa e lrasera o

delantera.
Arriba/abajo Se lanzan proyectiles a través de las vias



HOW TO r.,OÀn
Spe€-tr'nr: Type LOÀD' and ENTER; press PLÀY on recorder

ÂmsEad: Press CONTROL and ËI'IIER toqethei Press PLÀY oû
recorder then press any computer key

Cotn.tnodorc: Press SHIFI and RUN/STOP together; Press PLÀY on
the recorder

COMMENT CHARGER
Spêctflrn: Taper LOÀD " et ENTER; appuyer sur PLÀY sur

I enregistreur

Àmsttad: Âppuyer en même temps sur CONTROL et ENTER;
Enfoncer PLAY sur I enregislreur et ensurte
enfoncer n'impofie quelle touche de I'ordrnateur.

Conrnodote: Taper SHIFT and RUN,/STOP] Appuyer sur PLAY
sur l'enregtstreur

I.,ADEN
SpecÈlrml

Analrad:

Côrnrnôdore:

LOAD eingeben und ENTER, PLÀY am
Kassettengerât drùcken

CONTOL und ENTER gemeinsam drùckenr PLAY
am Kassettengeràt drùcken, dann jede beliebige
Compute aste

SHIFT und RUN,/STOP erngeben, PLÀY am
kassettengerât drùcken.

MANERA DE CARGAR LA MÉQUINA
Spêctur|n: Escriba LOAD " y ENTERi apriétese PLÀY en la

qrabadora

Amstrad: Àpriétese CONTROL y ENTER juntos. Àpriétese
PLÀY en la qrabadora y a conÏlnuaciôn cualquLer
lecla de la computadora

Comrnodore: Escriba SHIFT and RUN,/STOP; apriétese PLÀY en
la grabadôra


